
Full name (block letters)

1

2

I hereby consent to the disclosure of the personal identifier at 
Question 4 for the following purpose:

Ez razime lı ser derbazbuné pénasé şexsi mın lı pısyaré 4 bo wan xerezén bıni:

  to issue an identification pass for use while in immigration 
detention

 Da ku karté nasandıni çé bıt wexti ez kempé desbıserım

OR
AN

 for another purpose (as specified below).
  Bo her xerezeki dın (mına lı bıni hatıye dıyrarikırın)

Note: This written consent authorises a ‘permitted disclosure’ pursuant 
to section 336E of the Migration Act 1958, which states that:

(2) a permitted disclosure is a disclosure that:

(i) takes place with the written consent of the non-citizen to 
whom the identifying information in question relates.

Detainee’s consent5

Imazayé desbıser /bav u dayık/ kesi ser bı xwe

Imazayé şahıd (memuré desturdar,tercuman,htd)

Biometric Identification Test
Consent from a detainee in immigration  

detention to use a personal identifier
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Taqikırına Nasname ya Biyometrik
Rezamendi jı ali  desbiser  lı kempé  koç  bo bıkar 

inanna  pénasé  şexsi

Tébini: Ev rezamendi bı nıvisin destur dıdıt ku “Derbazkırıné roxseti” grédayé 
bı benda 336E ya Migration Act 1958 (Yasayé koç 1958) ku dıbéjé:

(2)  Derbazkırıné roxseti eve ku:

(i) Bı razibuné bı nıvısin çé dıbe bo wan na-welati ku lı ser zanıyari 
nasnamé wan pısyar hene grédayi.

Detainee’s full name
Navé tamami Desbıser

Family name
Navé malbat an 
şuhret
Given names
Nav

ICSE ID
ICSE ID

3 Place of detention
Cıhé desbıserbun

4 Personal identifier collected
Pénasé şexsi hat kom kırın

Rezamendi ya Desbıser

Signature of detainee/parent/independent person

Navé temam (pitén mezın)

Signature of witness (authorised officer, interpreter etc)

Full name (block letters)
Navé temam (pitén mezın)

Date
Tarix

DAY MONTH YEAR
ROJ HEYV SAL

Form

1431 KURK
KURDISH (KURMANJI)

-

-


